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   Проект 

 

ЗАКОН за изменение и допълнение на Закона за възстановяване и 

преструктуриране на кредитни институции и инвестиционни посредници 

 

 (обн., ДВ, бр. 62 от 2015 г.; изм., бр. 59 от 2016 г., бр. 85, 91 и 97 от 2017 г., бр. 

15, 20 и 106 от 2018 г., бр. 37 от 2019 г., бр. 12 от 2021 г., бр. 25 от 2022 г. и бр. 

8 от 2023 г.) 

 

§ 1. В чл. 6, ал. 5 след думата „използването“ се добавя „на“. 

§ 2. В чл. 29, ал. 6 се правят следните изменения: 

1. В т. 9 числото „71“ се заменя със „70а“. 

2. В т. 10 числото „71“ се заменя със „70а включително и по-специално“. 

 

§ 3. В чл. 52, ал. 4, т. 3 накрая се добавя „е необходимо да се предприеме 

действие по преструктуриране по отношение на дружеството по т. 1“. 
 

§ 4. В чл. 52а се правят следните изменения и допълнения:  

1. В ал. 3 думата „влогове“ се заменя с „отговарящи на условията влогове 

и по-специално влогове“. 

2. В ал. 11 думите „т. 1“ се заличават. 

3. В ал. 13: 

а) в т. 1 след думите „да ограничи“ се добавя „за същия срок“; 

б) в т. 2 след думите „да спре“ се добавя „за същия срок“. 

 

§ 5. В чл. 55, ал. 5, т. 7 накрая се добавя „и приемливите задължения по чл. 89“.  

 

§ 6. В чл. 69а се правят следните допълнения: 

1. В ал. 9, в основния текст след думите „ал. 7“ се добавя „и 8“.  

2. В ал. 17, т. 2 след думата „обхвата“ се добавя „риска“. 

 

§ 7. В чл. 69е ал. 4 се изменя така: 

„(4) При прилагане на процедурата по чл. 71, ал. 6 - 14 за определяне на 

минималното изискване за собствен капитал и приемливи задължения по 

отношение на няколко Г-СЗИ субекта, които са част от една и съща Г-СЗИ и са 

субекти за преструктуриране или са субекти от трета държава, които щяха да 

бъдат субекти за преструктуриране, ако бяха установени в Европейския съюз, 

допълнителното изискване по ал. 3 се изчислява, както следва: 
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1. за всеки субект за преструктуриране или субект от трета държава, който 

щеше да бъде субект за преструктуриране, ако беше установен в Европейския 

съюз; 

2. за предприятието майка от Европейския съюз, при допускане, че то е 

единственият субект за преструктуриране в групата на тази Г-СЗИ.“ 

 

§ 8. В чл. 71 се правят следните изменения и допълнения: 

1. Алинея 6 се изменя така: 

„(6) Когато е орган за преструктуриране на субект за преструктуриране, който 

е Г-СЗИ субект и заедно с други субекти за преструктуриране или субекти от 

трета държава, които щяха да бъдат субекти за преструктуриране, ако бяха 

установени в Европейския съюз, е част от една и съща Г-СЗИ, БНБ, съответно 

Комисията, участва в обсъждането и, когато е целесъобразно и в съответствие 

със стратегията за преструктуриране на Г-СЗИ, съгласува прилагането на чл. 

72д от Регламент (ЕС) № 575/2013, както и корекциите за свеждане до минимум 

или премахване на разликата между сбора на сумите по чл. 69е, ал. 4, т. 1 и по 

чл. 12а, буква „а“ от Регламент (ЕС) № 575/2013 за отделните субекти за 

преструктуриране или субекти от трети държави, и сбора от сумите по чл. 69е, 

ал. 4, т. 2 и по чл. 12а, буква „б“ от Регламент (ЕС) № 575/2013.“ 

2. В ал. 7 след думите „държави членки“ се добавя „или трети държави“, а 

след думите „експозиции между“ се добавя „различни“. 

3. Алинея 8 се изменя така: 

„(8) В случаите по ал. 6 сборът от сумите по чл. 69е, ал. 4, т. 1 и по чл. 12а, буква 

„а“ от Регламент (ЕС) № 575/2013 за отделните субекти за преструктуриране 

или субекти от трети държави, които щяха да бъдат субекти за 

преструктуриране, ако бяха установени в Европейския съюз, не може да бъде 

по-малък от сбора от сумите по чл. 69е, ал. 4, т. 2 и по чл. 12а, буква „б“ от 

Регламент (ЕС) № 575/2013.“ 

4. Алинея 15 се отменя. 

 

§ 9. В чл. 72в, ал. 1, т. 2 думите „28в“ се заменят с „28б“. 

 

§ 10. В чл. 84, ал. 5 накрая се добавя „в разумен срок след получаване на 

уведомлението“. 

 

§ 11. В заглавието на чл. 90 накрая се добавя „и приемливи задължения“. 

 

§ 12. В чл. 91, ал. 5 след думите „преобразуване на капиталови инструменти“ 

се добавя „или приемливи задължения по чл. 89, ал. 5“, а след думите „тези 
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капиталови инструменти“ се добавя „или приемливи задължения“.  

 

§ 13. В чл. 101, ал. 6 думата „влогове“ се заменя с „отговарящи на условията 

влогове и по-специално влогове“. 

§ 14. В чл. 122 се правят следните изменения:  

1. Алинея 1 се изменя така:  

„(1) Когато институция или предприятие майка от трета държава има 

институция - дъщерно дружество или предприятие майка от Европейския съюз, 

лицензирани в Република България, както и дъщерни дружества или 

предприятия майки от Европейския съюз, установени в други държави членки, 

или значим клон, установен в Република България, както и значими клонове, 

установени в други държави членки, съответният орган за преструктуриране 

по чл. 2, ал. 1 или по чл. 3, ал. 1 и органите за преструктуриране на държавите 

членки, в които са установени дъщерните дружества, предприятията майки от 

Европейския съюз и значимите клонове създават европейска колегия за 

преструктуриране.“ 

2. В ал. 5 думата „институции“ се заменя с „предприятия“.  

 

§ 15. В допълнителните разпоредби се правят следните изменения и 

допълнения: 

1. В § 1 се създава т. 5б: 

„5б. „Г-СЗИ субект“ е понятие по смисъла на чл. 4, параграф 1, т. 136 от 

Регламент (ЕС) № 575/2013.“ 

2. В § 4 след думите „(ЕС) № 648/2012 на Европейския парламент и на 

Съвета“ съюзът „и“ се заменя със запетая, а накрая се добавя „и на Регламент 

(ЕС) 2022/2036 на Европейския парламент и на Съвета от 19 октомври 2022 

година за изменение на Регламент (ЕС) № 575/2013 и Директива 2014/59/ЕС по 

отношение на пруденциалното третиране на глобални системно значими 

институции, които са обект на стратегия за преструктуриране с множество 

входни точки, и методи за непряко записване на инструменти, приемливи за 

покриване на минималното изискване за собствен капитал и приемливи 

задължения (ОВ L 275/1 от 25 октомври 2022 г.).“. 

 

§ 16. В приложение № 5 към чл. 28а, в т. 3, букви от „а“ - „г“ след думите „чл. 

69б – 69е“ се добавя „изразен като процентен дял от общата рискова 

експозиция, изчислена в съответствие с чл. 92, параграф 3 от Регламент (ЕС) № 

575/2013“ и се поставя запетая.  
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§ 17. Навсякъде в закона думите „чл. 31, буква „в“ от Регламент (ЕС) № 

1093/2010“ се заменят с „чл. 31, параграф 2, буква „в“ от Регламент (ЕС) № 

1093/2010“. 

ЗАКЛЮЧИТЕЛНА РАЗПОРЕДБА 

 

§ 18. В Закона за банковата несъстоятелност (обн., ДВ, бр. 92 от 2002 г.; изм. и 

доп., бр. 67 от 2003 г., бр. 36 от 2004 г., бр. 31 и 105 от 2005 г., бр. 30, 34, 59, 

80 от 2006 г., бр. 53 и 59 от 2007 г., бр. 67 от 2008 г., бр. 105 от 2011 г., бр. 98 от 

2014 г., бр. 22, 41, 50, 61, 62 и 94 от 2015 г., бр. 33 и 95 от 2016 г., бр. 91 и 103 от 

2017 г., бр. 20 и 22 от 2018 г., бр. 33 и 83 от 2019 г., бр. 12 от 2021 г.; Решение 

№ 8 от 2021 г. на Конституционния съд на РБ - бр. 48 от 2021 г.; изм. и доп., 

бр. 25 от 2022 г.) се правят следните изменения и допълнения: 

1. В чл. 11 се правят следните изменения: 

а) в ал. 3 думите „назначените от Централната банка квестори или от 

назначените по реда на чл. 12, ал. 1, т. 2 временни синдици“ се заменят с 

„лицата, които са представлявали банката към датата на решението на 

Централната банка за отнемане на лиценза ѝ за извършване на банкова дейност, 

а в случай на назначени от Централната банка квестори по чл. 103, ал. 2, т. 24 

от Закона за кредитните институции – от лицата, които са представлявали 

банката преди назначаването на квестори“;  

б) в ал. 7 думата „банката“ се заменя с „лицата по ал. 3 и 4“. 

2. В чл. 12а: 

а) в ал. 2, т. 1 думите „отнета лицензия“ се заменят с думите „отнет лиценз“ 

и след тях се добавя „с изключение на случаите по чл. 11, ал. 3“; 

б) в ал. 6 изречение трето се заличава. 

3. В чл. 13, ал. 4 след думите „на фонда“ се поставя запетая и се добавя „на 

лицата по чл. 11, ал. 3 и 4“. 

4. В чл. 16, ал. 1, изречение трето думите „квесторите или временните 

синдици на банката и Централната банка“ се заменят със „страните по делото“. 

5. В чл. 29, ал. 1, т. 7 думите „или по предложение на министъра на 

финансите“ се заличават. 

6. В чл. 32, ал. 6 изречение трето се заличава. 
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